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Important recommendations

Safety instructions

e Please read these instructions carefully before first use.
Thisapplianceisdesigned forindoor domestichousehold
use only. Any commercial use, inappropriate use or
failure to comply with the instructions, the manufacturer
accepts no responsibility and the guarantee will not
apply.

e Never unplug the appliance by pulling the power cord.
Always unplug your appliance:

- before filling the water tank or rinsing the boiler,
- before cleaning the appliance,
- after each use.

e The appliance must be used and placed on a flat, stable,
heat & water resistant surface. Do not place the base
unit on a soft ironing board cover or any other soft
surface. When you place the iron on the iron rest, make
sure that the surface on which you place it is stable.

e This appliance is not intended to be used by persons
(including children) with reduced or impaired physical,
sensory or mental capacities or persons lacking
appropriate knowledge or experience, unless a person
responsible for their safety provides either supervision or
appropriate instructions concerning use of the appliance
prior to its use.

e Children should be supervised to ensure they do not play

with the appliance.
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e This appliance may be used by children aged 8 or
over and persons lacking appropriate knowledge
or experience or persons with reduced or impaired
physical, sensory or mental capacities provided that
they have been thoroughly instructed regarding use
of the appliance, are supervised, and understand the
risks involved. Children must not be allowed to play with
the appliance. Cleaning and maintenance must not be
carried out by children unless they are aged 8 or over
and are supervised. Keep the appliance and power cord
out of the reach of children under 8 years of age.

e The surfaces of your appliance can reach very high
temperatures when functioning, which may cause
burns. Do not touch the hot surfaces of the appliance
(accessible metal parts and plastic parts adjacent to the
metallic parts).

» Never leave the appliance unattended:

- when it is connected to the mains,
- until it has cooled down (around 1 hour).

e Before rinsing the boiler/rinsing the anti-scale valve
(depending on the model), wait until the appliance is
completely cold and has been unplugged for at least
2 hours before unscrewing the boiler rinse cap/ the scale
collector cover.

e Be careful: if the boiler cap or the boiler rinse cap
(depending on the model), is dropped or severely
knocked, have it replaced by an Approved Service Centre,
as it may be damaged.

e When rinsing the boiler, never fill it directly from the tap.
2



e The boiler cap musn’t be opened during use.

e The appliance must not be used if it has been dropped,
if it has any visible damage, if it leaks, or if it functions
abnormally in any way. Do not attempt to dismantle
your appliance: have it examined at an Approved Service
Centre to avoid any danger.

e Check the electrical power and steam cords for signs of
wear or damage prior to use. If the electrical power cord
or the steam cord is damaged, it must be replaced at an
Approved Service Centre to avoid any danger.

e For your safety, this appliance conforms to all applicable regulations (Low Voltage Directive,
Electromagnetic Compatibility, Environment, etc).

e Your steam generator iron is an electrical appliance: it must be used under normal conditions of use.
[t is designed for domestic use only.

e [tis equipped with 2 safety systems:

- a pressure release valve designed to avoid excessive pressure. In the event of malfunction, the valve
releases excess steam.
- a thermal fuse to avoid overheating.

e Check that your power supply voltage corresponds to that shown on the appliance (alternating
current only). Any error in plugging in your appliance may cause irreversible damage and invalidate
the guarantee.

e The appliance is to be connected to a socket-outlet having an earthing contact.

e Given the diverse standards in effect, if the appliance is used in a country other than that in which it
is purchased, have it checked by an Approved Service Agent.

Do not use an extension lead. If you accept liability for doing so, only use an extension lead which is in
good condition, has a plug with an earth connection and is suited to the power rating of the appliance.

e Completely unwind the power cord before plugging into an earthed socket.

Do not leave the power cord close to or in contact with sources of heat or sharp edges.

e The sole plate of your iron and the iron rest on the base unit can reach extremely high temperatures,
and can cause burns: do not touch them. Never touch the electrical power cords with the sole plate
of the iron.

e Always use a vented/mesh ironing board and be careful of hot steam when ironing close to the
edges of the board.

e Your appliance emits steam, which can cause burns. Always handle the iron with care, especially
when ironing vertically. Never direct the steam towards people or animals.

e Never immerse your steam generator iron in water or any other liquid. Never place it under a running

PLEASE RETAIN THIS INSTRUCTION
BOOKLET FOR FUTURE REFERENCE
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PLEASE REFER TO SAFETY INSTRUCTIONS AT THE BEGINNING
OF THIS BOOKLET BEFORE USING YOUR APPLIANCE

Description

1. Comfort handle 13. Steam cord

2. Steam control 14. Sliding storage space for steam cord
3.  Thermostat light 15. Scale collector cap

4.  Easycord power cord outlet 16. Scale collector

5. Tronrest 17. Control panel

6. Power cord a. «Anti-scale» light

7. Power cord storage space b. « Water tank empty» light

8. Power Zone button . «<OK» button

9. Retaining clip for locking iron on the base unit d. «ON-OFF» button with light
10. Water tank filler cover e. «ECO MIN» button with light
11. 1.7 L water tank 18. Ultra Gliss™ soleplate

12. Boiler (in the base unit)

Locking system for retaining the iron on the base - Lock-system

Your steam generator is fitted with a retaining hoop to hold the iron onto the base with a locked position for easy

transport and storage - fig.1:

e Locking - fig.2.

e Unlocking - fig.3.

To transport your steam generator using the handle of the iron:

- Put the iron on the steam generator iron rest and raise the retaining hoop over the iron until it locks into place (audible
click) - fig.2.

- Hold the iron by the handle to transport your steam generator - fig.1.

Preparation
What water may be used?

e Tap water:

Your appliance has been designed to function using untreated tap water. If your water is very hard, we recommend you
use a mix of 50 % untreated tap water and 50 % distilled water available in hardware stores.

« Types of water not to use:

Heat concentrates the elements contained in water during evaporation. The types of water listed below may contain
organic waste, mineral or chemical elements that can cause spitting, brown staining or premature wear of the
appliance: water from clothes dryers, scented or softened water, water from refrigerators, batteries, air conditioners,
rain water, boiled, filtered or bottled water. These types of water should not be used in your TEFAL iron. Also only use
distilled water as advised above.

Always remember:

Never use rainwater or water containing additives (like starch, fragrance or water from domestic appliances).
Such additives can affect the steam properties and at high temperature, form deposits in the steam generator chamber
which are likely to stain your washing.

Filling the water tank

e Put the steam generator on a flat, stable, heat-resistant surface.

e When the red «Water tank empty» light is flashing - fig.4, there is no more steam. The water tank is empty.

 Unplug the steam generator. Open the water tank filler cover - fig.5.

o Fill the water tank using a jug and taking care not to exceed the MAX level - fig.6.

e Close the water tank filler cover - fig.7.

e Plug the steam generator in again. Press the « ON-OFF» restart button - fig.8 under the control panel until the light
goes out to continue ironing.

Switch the steam generator on

The first time the

appliance is used, there ~ ® Completely unwind the power cord - fig.9 and take the steam cord out of its storage space

may be some fumes - fig.10.

and smell but this is e Plug your steam generator into an earthed socket.

ot affect use onwill ® Press the «ON-OFF» button - fig.8.

disappear rapidly. e The «ON-OFF» button light and the iron thermostat light remain flashing while the

appliance is warming up. When the light stops flashing (after approximately 2 minutes) the
steam generator is ready. 4



Operating the control panel

e The blue light of the «ON-OFF» button is flashing - fig.11: the boiler is heating up. When the light stops flashing, the
steam generator is ready.

e The red «Water tank empty» button light is flashing - fig.4: the water tank is empty. Fill the tank and press the «OK»
button to switch the light off - fig.12. See paragraph «Filling the water tank during use»

e The orange «Anti-scale» light is flashing - fig.13: maintenance is required, see paragraph «Maintenance and
cleaning».

e Your steam generator comes with an automatic shut-off system after approximately 8 minutes without use.
The «ON-OFF» button light is flashing: the steam generator is on standby. Press the «ON-OFF» button or the steam
shot button to start ironing again - fig. 8-14. See paragraph «<AUTO-OFF» System.

Use
Steam ironing

e To obtain steam, press the steam control button under the iron handle - fig.14. Do not iron over zips, studs or
The steam will stop when you release the button. other hard or sharp objects

. : e . which may damage the
o After approximately one minute, and reqgularly while it is being used, your steam soleplate. Do not place the

generator’s electric pump injects water into the boiler. It makes a noise but this is  iron on a metal support. When
quite normal. taking a break from ironing,
« If you are using starch, always spray it onto the reverse side of the fabric to be ironed. ~ 2/Ways place the iron on the
iron rest plate of the unit.
It is equipped with non-slip
pads and has been designed
to withstand high temperatures.

Smart technology easy control

Your steam generator is fitted with SMART TECHNOLOGY EASY CONTROL electronic regulation which offers you the
optimum temperature and steam combination allowing you to iron all your ironable fabrics without risk and without
having to sort them.

Settings Recommended use Labelling Examples

Cotton, wool, silk,

Optimum for all types of ironable fabrics E E polyes_ter,_ cashmere,
mohair, viscose and

without any risk of burning. E synthetic/cotton mixes
linen and mixed fibres.

The ECO /Min function allows ironing at

MIN the lowest temperature and low steam
; o X Acetate, elastane,
() flow suitable for ironing the most delicate ; .
. polyamide, acrylic and
fabrics. S
synthetic mixes.
J It also reduces energy consumption. Press .
& the ECO/ Min button to iron in ECO mode ﬁlggeégolpcof% Ziii_:team to
and press the same button again to exit Y ’
this mode.

If you are in doubt about the type of fabric an item of clothing is made from, check the label. Warning, fabrics with
*If you are ironing woollen garments, press repeatedly on the steam shot button - fig.14  the symbol 2 are not
without placing the iron on the garment. This will avoid it becoming shiny. suitable for ironing.

oA ECO MIN MODE: The ECOmin function reduces energy consumption. Press the ECO button to change to
-2y ECO mode and press the same button again to exit this mode.

Dry ironing
e Do not press the steam control button under the iron handle.
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Vertical steam ironing

Recommendations: for » Hang the garment on a coat hanger and hold the fabric slightly taut with one hand.
zc:t::r;ﬁ::hﬁgltdhfh"e“i:‘::a o As steam is very hot: never attempt to remove creases from a garment while it is
few centimetres from the being worn, always hang garments on a coat hanger.

garment to avoid burning e Holding the iron in a vertical position - fig.14 tilted slightly forwards, press repeatedly
the fabric. on the steam control button (underneath the iron handle) moving the iron from top

to bottom - fig.15.

Refilling the tank during use

e When the red «Tank empty» light is flashing - fig.4, there is no more steam. The water tank is empty.

» Unplug the steam generator. Open the water tank filler cover - fig.5.

e Using a jug of water, fill to a maximum of 1.7 L with untreated tap water and fill the tank, making sure not to exceed
the «Max» level of the tank - fig.6.

e Close the water tank filler cover - fig.7.

e Plug the steam generator in again. Press the «OK» restart button - fig.8 under the control panel to continue ironing.
When the green light stops flashing, the steam is ready.

Power Zone Function

e Your appliance includes the Power Zone function: concentrated steam shot at the tip of the soleplate, to be used in
particular to target stubborn creases, detailing and zones that are difficult to access.
e To use this function, press the Power Zone function on top of the iron as often as necessary - fig.16.

Maintenance and cleaning
Cleaning your steam generator
¢ Do not use any type of cleaning or descaling product to clean the soleplate or the base unit. Never use harsh or

e Never hold the iron or the base unit under a running tap. “b’gSine cleaning
« Cleaning the soleplate: we recommend using a soft damp cloth on the soleplate while it is P9
still warm to avoid damaging the coating. Warning! The use of

o We recommend always standing your iron upright or on the iron rest to protect its coating.  abrasive pads will

: ) ) . . damage the
e Clean the plastic parts from time to time using a slightly damp soft cloth. soleplate coating - fig.26.

Easy descaling of your steam generator

Do not use any descaling To extend the life of your steam generator and avoid scale on your ironing, your steam
Zzgzz‘i‘i':lcesr(:éd‘gg"“' generator is equipped with a built-in scale collector. This collector, located in the tank,
etc.) whgr?rinsli]ng the automatically removes the scale that forms inside.
anti-scale collector or the

boiler tank: . Operation:

EZ?Z:?:;?;:;{:;%:E « An orange «anti-scale collector» light located on the control panel starts flashing to tell you
steam generator, it must  that the anti-scale collector needs rinsing - fig.13.

always be left to cool for
2 hours to avoid any risks
of scalding. & Important: This operation must not be carried out unless the steam generator has

been unplugged for at least two hours and has cooled down completely. To carry out
this operation, the steam generator must be close to a sink as water may come out of
the tank when it is opened.

¢ Once the steam generator has cooled completely unscrew the scale collector.

e Fully unscrew the collector - fig.17 and pull it out of the base unit - fig.18, it contains the scale that has built up in
the tank - fig.19.

e To clean the collector, simply rinse it under running water to remove any scale it contains - fig.20.

¢ You can soak the collector rod in white vinegar or lemon juice for a few hours to remove any stubborn scale stuck to
the rod.

e Place the collector in its housing by screwing it in completely to ensure it is watertight but do not overtighten it
- fig.21-22.

e Fit the collector cover back in place - fig.23.

Next time you use your appliance, press the «OK» button under the control panel until the orange «Anti-scale»

light goes out - fig.12.
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In addition to this regular maintenance, it is advisable to rinse the tank out completely every 6 months or after

approximately 25 uses.
e Check that the steam generator is cold and has been unplugged for at least 2 hours. «
e Place the steam generator on the edge of your sink and stand the iron upright.

e Remove the collector cap and unscrew the scale collector.

e Hold your steam generator in an inclined position. Use a jug to fill the boiler with 1/4 litre of untreated tap water.
Shake the base unit gently for a few seconds and then empty it completely into the sink.

e Place the collector in its housing by screwing it in completely to ensure that it is watertight but do not overtighten it.

o Fit the collector cover back in place.

Next time you use your appliance, press the «<OK» button located below the control panel until the orange

«Anti-scale» light goes out - fig.12.

«AUTO-OFF» System

e For your safety, the steam generator is fitted with an «<AUTO-OFF» monitoring system, which is activated automatically
after approximately 8 minutes without use.

e Only the «ON-OFF» button flashes to indicate that the appliance is on standby - fig.11.

e To reactivate the steam generator:
- Press the «ON-OFF» button.
- Wait for the « ON-OFF» button light to stop flashing before starting your ironing again.

e For your safety, after approximately 30 minutes of non-use, the «AUTO-OFF» system switches off your steam
generator. To start your ironing again, press the «ON-OFF» button.

Storing the steam generator

e Place the iron on the steam generator iron rest.

e Switch your steam generator off by pressing the «ON-OFF» button and unplug the appliance.

e Raise the retaining hoop over the iron until the protection system locks into place (audible click) - fig.2.

o Store the steam cord in its slide storage place. Take it, fold it in two so as to make a loop. Put the end of this loop in the
sliding storage then push gently until you see the end on the other side of the sliding storage - fig.24.

o Store the electrical lead in its housing - fig.25.

e Leave the steam generator to cool before putting it away if you are storing it in a cupboard or a confined space.

o If you store your steam generator in a relatively cold place (approximately <10C°), put it in a warm place before
starting your ironing.

¢ You can store your steam generator safely by carrying it by the iron handle - fig.1.

X

mmmm Environment protection first!

® Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
9 Leaveit at alocal civic waste collection point.




Problems with your steam generator?

PROBLEMS

CAUSES

SOLUTIONS

The steam generator does not switch on
or the iron indicator light and the «ON-
OFF» light are not lit up.

The appliance is not switched on.

Check that the appliance is plugged in
correctly to a working power socket and
that it is switched on. Press the «<ON-OFF»
button.

The «AUTO-OFF» system has activated
after 30 minutes of non-use and has
switched off your steam generator.

Press the «ON-OFF» restart button located
under the control panel.

Water runs out of the holes in the
soleplate.

The soleplate is not hot enough.

Wait for the thermostat light to stop
flashing before activating the steam
control.

The water has condensed in the pipes
because you are using steam for the
first time or you have not used it for a
few minutes.

Press the steam button while holding your
iron away from the ironing board until the
steam starts to come out.

Water streaks appear on the linen.

Your ironing board cover is soaked with
water as it is not suited to the power of a
steam generator.

Ensure that you use a mesh/vented
ironing board.

White streaks come through the holes in
the soleplate.

Scale is coming out of the boiler because
it is not being rinsed regularly.

Rinse the collector (see § descaling your
steam generator).

Brown streaks come through the holes in
the soleplate and stain the linen.

You are using chemical descaling agents
or additives in the water for ironing.

Never add any products to the water tank
(see § What water can I use?).

Your linen is not rinsed sufficiently or
you have ironed a new garment before
washing it.

Ensure linen is rinsed thoroughly to
remove any soap deposits or chemicals
on new garments which may be sucked
up by the iron.

The soleplate is dirty or brown and may
stain the linen.

You are using starch.

Always spray starch on the reverse side of
the fabric to be ironed.

There is no steam or there is little steam.

The water tank is empty
(red warning light flashing).

Fill the water tank and press the «OK»
until the light goes out.

The red «tank empty» button is flashing
even though the tank has been filled.

You have not pressed the «OK» restart
button.

Press the «OK» restart button on the
control panel.

Steam comes out around the collector.

The collector is not tightened correctly.

Tighten the collector but do not
overtighten it.

The collector seal is damaged.

Contact an Approved Service Centre.

Steam or water is coming out from under
the appliance.

The appliance is faulty.

Stop using the steam generator and
contact an Approved Service Centre.

The «Anti-scale» button is flashing even
though the collector has been rinsed.

You have not pressed the «OK» restart
button.

Press the «OK» restart button located
under the control panel.

The soleplate is scratched or damaged.

You have put your iron down on a metal
iron rest or you have ironed over a zip or
metal fastener.

Always stand the iron upright or on the
iron rest. Do not iron over a zip or metal
fastener.

Your have cleaned your soleplate with an
abrasive or metal pad.

See chapter «Cleaning the soleplate».

The red «tank empty» light is flashing and
the «ON-OFF» button does not work.

The appliance has been stored in a cold
place (approximately <10C").

Unplug the appliance.
Wait 3 hours for the appliance to reach
room temperature.

If you have any problems or queries please call our Customer Relations team first for expert help and advice:

0845 602 1454 - UK

(01) 677 4003 - Ireland

or consult our website - www.tefal.co.uk




2 NUAVTIKEG OUOTAOCEIG
Odnyiec ao@alsiag

» Ala3A0TE MPOCEKTIKA TIC OONYIEC XPrioNC TPV MO TNV TIPWTN
¥Pr\on TNG CUOKEUNC 0AC N XPron mou O&V OUUHOPPWVETA
UE TIC UMOOEICEIC Twy 0dNYILV XENONG OMOAAGOOEl TNV
eTalpeia amod k&Be vBuvn,.

« Mnv Byalete tn ovokeury and v mpila TpaBwvtac To
KAAWOLO.

Byddete mavtote T ouokeur) oag amo v npida:

- TIpWV va yeuioeTe 1o doyelo 1 va ¢eBydhete To AlnTa,

- TIPIV va TNV KaBaploeTe,

- UETA Qo KABE xprion.

« H ouokeun) mpémel va xpnoluomoleital kat va tormobeteltal
EMAVW O otabepry em@Avelq, N OMola va QVIEXEL OTN
Bepuotnta. Otav tomobeteite 10 0idepo oTn Bdon ToOU,
ENEYETE Qv N empavela omou Tto Balete eival otabepn.
Mnv TtomoBetelte TN OBnkn endvw oto O1dEPOTAVO TNC
0l10EPWOTEAC 0AC I OE LOACKT ETTIPAVELQ!.

» Aev IPOPAETETAL N XENON TNC OUOKEUNC aUTAC ammd GTopa
(ouumephapPBavopevwy  Twv  TAOIWY)  PE  UEIWUEVEC
OWMATIKES, QVTIANTITIKEC 1] TIVEUUATIKEC IKAVOTNTEC, 1) Ao
ATOPA XWPIC EUMEIpIa 1) YWWOELC, EKTOC Qv TA ATOPA AuTa
elval og B¢on va A&Pouy, péow evoc atopou umelBuvou
VIO TNV a0QAAEIA Toug, emiBAedn 1} mPoeldooINOEIC GO0V
APOPA TN ¥XENON TNC CUCKEUNC.

- [pémel va emPBAenete Ta madig, yia va Belaiwbeite ott dev

naiCouv e T OUOKELN.
9



« AUty n ouokeury pmopel va ypnowomnoinBel and madid
NAKIOC 8 ETWV Kal Avw Kal armd AToua TTou OeV €OV eUMELpia
KOl YVWOEIG 1 UE TIEPIOPIOUEVEC OWATIKES, QVTIANTITIKEC N
OIAVONTIKEC (KAVOTNTEC, AV eKTTAIOEUTOUV KAl KATAPTIOTOUV
OTN XPron TS OUOKEUNC UE AOPaAr) TOOTO Kal ywwpilouv
TOUC KIVOUVOUC TIou Olatpexouy. Ta matdld Ogv TPEMeL va
nai{Couvv pe T ouvokeur. O kaBaplopog Kal n ouvTrENoN ano
TO PN OTN eV MEETEL VA TTpayUaTomoLETat amd matdid, mapd
LOVO av €xouv NAIKIa amd 8 eTwv Kal Avw Kal EMBAETOVTAL.
AlaTNEE(TE TN OUOKELT Kall TO KAAWOIO TNC OE PEPOC TIOU VA
LNV TN TAVOLY ITAOIA UIKQOTEQQ QMO 8 ETWV.

« H Beppokpaoia twv emeaveiwy Umopel va eival auenuevn
KOTA TN A&moupyia TNG OUOKELNC, TTEAYUA TTOU UTTOPE! va
MEOKAAEDEL eykaUpaTa. Mnv ayyiCeTe TIC KAUTEC ETIPAVELEC
NG OUOKEUNG (MPooBAaoiua PETOANIKA ECOPTAMOTA  Kal
MAQOTIKA e€apTrpata AGL 08 UETAMIKG e€apTrpaTa).

« MnV a@rjveTe OTE T OUOKELH XwpIC emBAeYN:

- Otav lval ouvdOedEUEVN UE TNV NAEKTPIKK TTAPOXN,
- yla mepimou T wpa PETA, PEXOL VA KQUWOEL

- [ov va adeldoeTe TO UMOINED/ VAl CEMNUVETE TO OUANEKTN
aANATWV (QVAAOYQ E TO LOVTEAD), TIEQILEVETE TTAVTOTE Va
KOUWOEL N yewnTpla aTuoL Kal BeBaiwbeite ot dev eival
otnv mpida 0w kat Tavw amod 2 WPEEC TV Va CERIOWOETE TO
nwpa adelGopaTod/ To OUMEKTN.

- [lpoooyr|: av To Kamakl Tou doxeiou vepoU 1 TO KamAKI
CEBYAALIOTOC TOU OOoyElou veEPOU (avahoya UE TO LOVTENO)
MEOEL KATW 1) umooTel ooBapd xTurNua, (NTHOTE va oag To
QVTIKATOOTHO0UV amod €va £0UCI0O0TNUEVO KEVTPO OEPPIC,

kaBwc¢ evdexetal va exel umootel (nula.
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- Otav ¢emhévete 10 Ooxelo, unv 1o YepiCete moTé amevBeiac
ano T Bpoon.

« To kaméKl Tou doxelou vepou dev MPEMEL va avolyeTal Katd
N xenon.

«H ouokeuny dev TPEMEL va xpnolomoInBel av éxel TEoE],
av napouoldlel epgaveic (nuiec, dI0PPOEC 1| AVWHIANEC
Aerroupyiac. Mnv AOveTe ToTe T ouokeur oag : aneuBuvBeite
oc éva E¢ovolodotnuevo Kevipo 2€pBIC via  €Aeyxo,
MTOOKEIUEVOU VAl AMOPUYETE KATTOIOV KivOUVO.

» AV TO NAeKTPIKO KaAwdlo Tpopodoaiac 1 To KAAWSIO aTHoU
vnootel (nuia, mpémel omwodNMoTE va AvTIKATaoTOOE|
ano éva E¢ovolodotnuevo Kevtpo 2£€pBIC TTPOKEIUEVOU Va
anotparnel k&Be kivouvoc,

- [10 TNV ao@AAeld 0ag, N CUCKELH auTr €ival CUUPWVN PE Ta loXLOVTA TTPOTUTIA KAl TOUC KAVOVIOHOUC
(0dnyia yla TN XapnAr Téon, TNV NAEKTEOUAYVNTIKA 0UPBATOTNTA, TO TIEPIBAAOV KATL).

«H yewntpla atpol oag eival pia NAEKTEIKY OUOKEUN : TTPETIEL VA XPENOCIUOTIOIETAl UTTO (PUOIOAOYIKES
oLVONKeg xprionc. MPoBAETETAL ATTOKAEICTIKA YIa OIKIOKH XEHoN.

« AlaBéTel 2 ouoTruaTa acpaleiag :
- pia avtAia, yia TV amoeuyr] TnNG UMEPBOAIKAC THieoNC, o€ TTEPIMTWON MEORBANUATIKAG AETOUPYIAC TNG
OUOKEUNG, A@rVel va S1apUYEL O TIEPIOOEVOUUEVOC ATHOC,
- tia Bepuikn aopdAela yia TV amo@uyr| TG urepBEépuavonc.

« YUVOEETE TTAVTOTE TN YEVWNTPIA ATHOU 0aG :
- LE pia nAeKTPIKNA eykatdoTaon pe taon amd 220 wg 240 V.
- LUE NAEKTPIKO PEUUATOOOTN YEIWUEVOU TUTIOU.
Omnotodnnote opdhua cuvdeonc eival Suvatd va POKAAECEL avemavopBwTeC BAABEC Kal VA aKUPWOEL TNV
gyyunon.
Av xpnoluormoleite kahwdio eméktaonc, Pefaiwbeite OT1 0 peupatodoTNC eival SimoAikoU TUMou 16A e
aywyo yeiwonc.

« ZETUNIETE EVTEAWC TO NAEKTPIKO KAAWASIO TPV VA TO CUVOEDETE [E PEUUATOOGTN YEIWUEVOU TUTIOU.

«H m\dka Tou oidepol oag kal n em@dvela TomoBETNoNC Tou emdvw oTn yewntpla sival duvatd va
TIPOOAGBOLV TTOAMEC LPNAEC Bepuokpacieg Kat eival SuvaTd va TPOKAAECOUV EYKAUUATA: LNV TIC ayyiCeTe.
Mnv ayyiCeTe TOTE Ta NAEKTPIKA KAAWAIA e TNV TTAAKA TOU GIdEPOU.

« H ouokeur| oag ekméurel atuod, o omoiog eival Suvatd va MPokaAéoel eykavpata. Na petaxelpileote o
oidepo e Mpoooxr, KUpiwe 0To KABETO O1dépwia. Mnv KaTeuBUVETE MTOTE TOV ATUO TTPOG TTPpdowTa K (Wa.

+ Mn BuBilete MOTE TNV KEVTPIKN HovAda ATHOU OTO VEPO 1| 08 omolodHTTOTE AANO LYPO. Mnv tnv BdleTte
TIOTé K&TW améd Tn Bpuon.

MAPAKAANOYME, OYAA=TETO
I'IAPONEI'XEIEIAIO XPHXTH



MPIN NA XPHZIMOMNOIHZETE TH XYZKEYH A%, ANATPE=TE >TIZ
OAHTIEX AXOAAEIAZ XTHN APXH TOY MAPONTOX ErXEIPIAIOY.

MEPIFPAQH

1. Avetn Aapn 13. Kahwdio atpou

2. [AAKTPO aTpoU 14. XWPOC TAKTOMOINoNG Tou KaAWSIOU aTHOU
3. Auyvia tou oidepou 15. K&Auppa CUMEKTN aAdTwy

4. 'E¢odog kahwdiou Easycord 16. YUNMEKTNG aNATwV

5.  [Adka tomoBétnong tou oidepou 17. Tlivakag Aerroupyiov

6. HAektpikd Kahwdio a. Evdeiktikr Auyvia «Apaipeon aAdTwv»
7. OnNKn eUACENG TOL NAEKTPIKOU KaAwdiou b. Evdeiktikr) Auyvia «Adelo Soxelo vepou»
8. [Anktpo Power Zone . TAAkTPOo «OK»

9. To6&o ouykpdTNONg Tou CidgPOoU eMavw oTn Uovada Tou d. MA\AKTPO «ON-OFF» e evoelkTikr Auyvia
10. Oupa yepiopatog doxeiou vepou e. M\AkTPo «ECO MIN» e evdeikTiKr Auyvia
11. Aoyeio vepou 1,7 L 18. TMAdkac Ultra Gliss™

12. AéBntac (evtog Tng povadag)

Totnua ac@Aion tov cdepov otnv Bon

To atuoocidepd cag diabétel évav SAKTUMO CLUYKPATNONG Tou Gidepou Mavw oTn BACN TOU WE ACPAAICN Yia VA

OIEUKOADVETAL N ETAPOPA Kal N amoBrikevon - fig.1:

- Aogpahon - fig.2.

- Amaogdhion - fig.3.

[ HETAPOPA TOU ATHOGCIOEPOU amd TN AaBr Tou:

- TonoBetrioTe T0 0idePo enMdivw 0TV BACN OTAPIENE TOU CUCTAKATOC OISEPWUATOC KAl AVAONKWOTE TO TOLO CUYKPATNONG
EMAVW OTO GIOEPO LEXPL VA KAEIOWOEL (AKOUYETAL XAPAKTNPIOTIKO «KAIK») - fig.2.

- KpatoTe T 0idePOo ammd TN AaPr yia va UETAPEPETE TO aTUooOepO - fig.1.

MNpostolpacia
T €ido¢ vepoU mpémel va Xpnoipomolw?

* Nepo Bpuong:

H cuckeur) oag oxedIA0TNKE yia va AEITOUPYEL e VEPO TNE BPUoNG. Av To VEPO 0ag eival TTOAU OKANPO, avapicte 50% vepd
¢ Bpuong kat 50% arovIoUEVO VEPO TOU EUNOPIOU. X& KATTOIEC TTAPABANACCIES TTEPIOXEC, N TIEPIEKTIKOTNTA TOU VEQPOU
o€ dAaTa Prmopei va gival uPpnAr. 2 e auTr| TNV TTEPITTTWON, XPNOIUOTIOIOTE ATTOKAEICTIKA ATTIOVIOUEVO VEPO.

« AMOGKANPUVTIKO VEPOU

Yrdpxouv TTOMOI TUTTOL ATTOCKANPUVTIKWY VEPOU TIOU WIMOPE( va XpNnoIoTmoinBouy OTNV KEVTPIKT HovAada aTuou.
QoT1600, OpPIoHEVA AMOOKANPUVTIKA VEQOU, 101aitepa Goa XENOIUOTTOIOUV XNUIKA TTPOIGVTA OMWE TO aAATL, ival
OuvaTod va TIPOKAAECOULV AEUKOU 1| KAPETI Aek€DEC 16{WG TNV TEPIMTWON TwV QINTPWY VEPOU. AV CUVAVTAOETE QUTO
TO TIPOPRANUA, CAC CUVIOTOUE VA XPNOIUOTIOINOETE AKATEQYAOTO VEPO BPUONG 1| EUPIOAWUEVO VEPS. MOAIC aANaxTEl
TO vePO, Ba amatouvTal TOMEC XPNOEIG Yia va AUBEl To TPOBANUA. XuvioTdTtal va SOKILACETE TN AElToupyia atuou
yla TTOWTN POopP& GE €va XPNOIUOTIONUEVO TTav(, TO OTTIOI0 VA UIMOPE(TE 0T CUVEXEL VA TTETAEETE, TIPOKEIMEVOU VA LNV
TIDOKAAEDETE (NIEC OTA POUXA OAC.

Mnv §exvdre:

Agv TIPETEL va XPNOIUOTIOIETE TTOTE VEPS BPOXNC 1 VEPSO TTOU TIEPIEXEL TTPOCHETA (OUWE ALULAO, apwuaTa 1 vePd
TIDOEPXOMEVO ATIO OIKIAKEG OUOKEUEQ). Ta pdoBeta autd eival Suvatd va emnpedoouy TI¢ IBIGTNTEG TOU ATUOU Kal, O
uPnAr Bepuokpaocia, va oxnuatioouy, péoa oto SlauépIopa dSNIoUEYIAG ATUOU, EVATTOBECELG, Ol OTTOleC eVOEXETAL VA
AEPWOOLY TA POUXA OAG,

lepiote 1o Soxeio vepou

- TomoBeToTe TO CUOTNUA CIOEPWUATOC O 0TABEET KAl 0pIlOVTIA ETTIPAVELQ TTOU Eival AVBEKTIKY 0T BepudTnTa.

« MOAIC N KOKKIVN Auxvia «Adelo doxeio vepoU» apxioel va avapoofrvel - fig.4, Sev €xete aAo atuod To Soxelo vepou
eival adelo.

« Bydi\te To ovotnua odepwpatog and tnv mpila. Avoi€te Tn BUpa yepiopatog Tou doxeiou vepou - fig.5.

- [epioTe 10 SoxElD VEPOU LE Hia KAVATA VEPO, TIPOCEXOVTAG VA LNV EEMEPATETE TNV évoelén MAX - fig.6.

- KheioTe Eava tn Bupa yepiopatog - fig.7.

« B&Ate T0 cvotnua odepwpatog Eavda otnv mpia. MigoTe yia emavekkivnon 1o mARkteo « ON-OFF» - fig.8, Tto omoio
Bploketal mavw oTov Tivaka AEITOLEYIWY, LEXOL VA ORVEL N eVOEIKTIKI) AUXVIQ, Yia va OLVEXIOETE TO OIOEPWHA OAC.

‘Evapén Aettoupyiag Tov CUCTAHATOC CLOEPWHATOCG

Katd tnv mpwtn xprion,  + ZETUANETE eVTEAWC TO NAEKTPIKO KAAWSI0 - fig.9 kal BydATte To KAAWSIO atpol amd tn Brikn
1| GUOKEU) pmmopei va Tou - fig.10.
TIAPAYEL YO EKTTOMTTN

12



kamvoU kat pia apAapn
pupwdid. Auté o
@aIVOUEVO TIOU Sev

ennpedlel T xprion tng
ouokeung 0a e§agaviotei

ypriyopa.
A&1toupyia Tou mivaka AEITovpylwv

« Avaoofrvel pévo n ume eVOEIKTIKY Auyvia Tou mArikTpou «ON-OFF» - fig.11: To doxeio vepou (eoTaivetal. MOAC n
eVOEIKTIKN Auyvia avayel otabepd, To cUOTNUA CIOEPWATOC Eival ETOILO.

- AvaBoofrvel n KOkkivn evOEIKTIKY Auxvia Tou TAKTpou «Adelo doxeio vepou» - fig.4 : To doxeio vepou eival adelo.
lepiote 10 Soxeio vepoU kal matroTe To MARKTPO «OK» yia va offioel n evdeiktikn Avyvia - fig.12. Avatpééte otnv
mapaypa@o «Euioua Soxeiou vepoL Kata Tn xprion»

- AvaBoofrvel n moptokahi evOeIKTIKA Auyvia «Agaipeon aldtwy» - fig.13 : amarteital ouvtrpnon, avatpédte otny
TIAPAYPAPO «XLVTHENON Kal KABAPIoUAOC.

- To cvotnua oldepwuatog SIABETEL éva CUOTNUA AUTOUATNG ATTEVEQYOTTOINONG UETA amd mepimou 8 Aemtd adpdvelac.
Avapoofrvel ypriyopa n evOeIKTIKr) Auxvia Tou TAAKTpou «ON-OFF»: To cUoTNUA CISEPWATOC TIEQVAEL G KATAOTAON
avapovnc. Matote 1o MAktpo «ON-OFF» 1) T okavddAn atuou yia va ouvexioete To 0l0épwpd oag - fig.8-14.
Avatpé€te otnv mapdypa@o yia 1o uotnua «AUTO-OFF».

+ YUVEEOTE TO OLOTNUA CIOEPWUATOC E NAEKTPIKSG PEUUATOOGTN YEIWUEVOU TUTTOU.

- [Natrote o mM\nktpo «ON-OFF» - fig.8.

«H evdeiktikn Auxvia Tou mARkTpou «ON-OFF» kal n evdelkTikiy Auxvia Tou oidepou
avaBoofrivouv HOAIG N CUOKEUN gival €Totun. MOAIC N evOeIKTIKr Auyvia avapel oTabepd (LETA
and nepinou 2 Aemtd), To oLOTNHA CIOEPWUATOC Elval ETOIO.

EL

XPHZH
Z16épwHa HE ATHO

- [a va AaBeTe atpo, matrioTe To SIAKOTTTN ATHoU TToU Bp{oKeTal KATW amd TN Aapn
Tou oidepou - fig.14. O atpd oTapaTd POAG ATTEAEUOEPWOETE TO SIAKOTTTN.

« Meté amnd mepimnou éva AemTod, Kal TAKTIKA KATd TN Xerion, N NAEKTEIKA avTAia
mou SIABETEL N CUOKELT 0AC TPOPOOOTE! TO AéPNTA WE VEPO. AUTO TIPOKAAE( éval
B6puBo, 0 omoiog gival UCIOAOYIKOG.

« AV XPNOILOTIOIEITE TTIPOIOV KOANAPIOUATOC, TOTTOBETAGTE TO OTNV avanodn armd
™V YN oIdEPWHATOC,

Mnv TtomoBeteite 1o Gidepo oe
HeTaAikn Baon.Katd ta evSidpeca
XPOVIKA SiacTRpata mou dev
OLl8EPWVETE, AKOUUTTHOTE TO CidepPO
mavw otnv mMAdka tng faong. H mhdka
S100£tel avtioAioOnTIKA méApaTa Kat
€xelL oXedlOOTEI WOTE Va gival avOEKTIKN
oTIG UPNAEG OepoKpaOieC.

Smart technology Easy Control

To ovotnua o1depwuatdg oag Slabétel pia nhektpovik puBuion SMART TECHNOLOGY EASY CONTROL, n omoia
€€ao@ahilel To REATIOTO CUVOUAOHO ATUOU Kal Beppokpaaciag, emMTEEMOVTAC TO CIOEPWHA OAWV TWV UQACHATWY TTOU
obepwvovTal Xwpig kivouvo kal xwplg dtahoyr.

PUOuioN JUVICTWHMEVN XPrion JOpBoAa Napadeiypata

BapBaKL, oA, HeTAEL,

Evdeikvutal yla dAa ta pouxa mou
OIOEPWVETE, XwpIg kavévav Kivouvo va Ta
KAQPeETE.

TTOANVECTEPAC, KAOUIP,
Hoxép, Rlokd kat piypata
ouvBetikou/BapBakepou,
AVA Kall QVALIKTEC (VEC.

H Aetrtoupyia ECO /Min emitpénel o1dépwpa
LE TNV TTIO XapNAR BepuoKpacia kal por
ATHOU KATAMNAN Yia To OI&€pWHa TwV TTIo
evaioBnTwv UEACUATWV.

EmmAéov, JEIVEL TNV NAEKTPIKA

Aertoupyia ECO kat matrote 1o avd yia va
EYKATOAE(PETE QuUTH TN Acttoupyia.

O€&Ika4, ehaoTavn,
TOAUARIOI0, AKPUAIKA Kal
OULVOETIKA piypata.

2 nueiwon: Mnv o1bepwvete

J P .
katavaiwon. MatroTe 1o MAAKTPO HE a1po a U(Pajﬂafalﬂov
o ECO/ Min yia va O18pWOETE pe TN TIEQIEXOULV QKPUAIKEG N

UOVTAKPUAIKEG iVeC.

Av bev gloTe olyoupol yia TN GUON ToL UPACHATOC TWV POUXWY OAC, KOITAETE TNV ETIKETA TOU.

Mpoooxn, Ta updopata

*Av 010epwveTe udMva pouxa, MatNoTe To AIaKOMTN atol Tou oidepou dlakekoppéva - fig.14, e 1o copporo B Sev
XWPIC va akouumATe To oldepo eMAvw 0To POUXO. ETOL, Ba amo@UyeTe va KAVETE YUAAAIOEC OTA pouXa  cidepwvovTal.

oac.

NEITOYPTIA ECO MIN: H Asitoupyia ECO-MIN emtpémel tn peiwon TNG NAEKTPIKAG Katavaiwonc. MNatrote

@ 1o MAAKTEO ECO yia va oidepwoeTe ue Tn Asttoupyia ECO kart matroTe 1o £avd yla VA eYKATAAEIPETE auTr| TN
¥ \ertoupyia.
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ITeyvo o1dépwpa
« Mnv mélete o SlakonTn atpoL mou BpiokeTe mavw otn Aapr Tou cidepou.

T 16epwvete KAOeTa

Ot oupBouAéC pac: Ektocandta  + KDEUAOTE TO poUXO O€ évav KAAOYEPO Kal TPaBNETe EAa@Pd TO UPACHA E TO Eva XEPL.
Awd kat ta BapBaKepd, 6hata . O MAPAYOUEVOC ATUAG Eival TTOAU KAUTOG: NV CISEPWVETE MOTE KABETA éva pouXo

U""’"°'"§‘ vepdopata Ba mpémel TMAvVw o€ éva ATopo, aAAd TAvTa TAvw oTov KAAGYepoO.
;?GTE%g'o:‘;%?fu';%“:g’p"&‘gvm -Kpatwvtag 1o oidepo o kabetn 6éon - fig.14 pe pia ehagpd KAion mmpoc¢ ta
£KATOGTWVY ATT6 TO POUXO EUMPOC TIéCeTe TOV SlakomTn aThoL (o Bpioketat mvw otnv Aafr Tou oidepou)
TIPOKEIUEVOU VO ATTOQUYETE EMAVAANTITIKG OISEPWVOVTAC TO POUXO HE KaTeLBuvon amd Mavw TPo¢ Ta KATW
mOavd kapipara. - fig.15.

Mépiopa tou doxeiov vepou Katd Tn SldpKeLa TG XProNG

-‘Otav n kékkIvn Auxvia «Adelo doxeio vepou» avaBoofrvel - fig.4, Sev éxete aAo atuod To Soxeio vepou ivarl adelo.

« Byd&Ate 1o oUoTtnpa odepwpatog and Tnv mpia. Avoifte Tn Bupa yepiopatog Tou doxeiou vepou - fig.5.

+ XPNOILOTIOIAOTE [Ia KavAaTta VEPO, YEUIOTE TNV TO TTOAU UE 1,7 Aitpa vepd Kal YeUIoTE To OOXEID, TTPOTEXOVTAG VA NV
Eemepaoete TN 0TABUN «Max» Tou doxelou - fig.6.

- Khelote Eava tn Bupa yepiouatoc - fig.7.

« B&dAte 1O ovoTnua cdepwuatog Eava otnv mpila. Matiote To MARKTEo «OK» yla emavekkivnon - fig.8, To ormoio
Bploketal oTov mivaka AEToupyLwY, Yia va e€akohouBroeTe To oldépwid oac. Otav n mpdoivn eVOEIKTIKN Auxvia avAayel
0TaBepd, 0 aTuoC gival ETOIUOC,

Agrtoupyia Power Zone

- H ouokeun) oag Siabétel T Aeitovpyia POWER ZONE: atudg mMOU CUYKEVTIPWVETAL OTNV AlXUr TNG TTAAKAG, yla Xprion
€181KA yIa OTOXEVPEVO OLOEPWUA TWV SUOKOAWV TIETWV, TWV AETTTOUEPEIWDV KAl TWV TIEPIOXWV UE SUOKOAN TTpdoaon.

- 10 va XpNOIUOTIOOETE AUTH TN AElToLPYia, TATACTE eVTEAWC T TIARKTPO POWER ZONE, 10 omoio Bpioketal oto emévw
pépog Tou oidepou, 6oo ouxvd xpetdletal - fig.16.

Juvtnpnon Kat Kabapiopog

KaBapiopdg Tov cUCTAMATOC GIOEPWHATOG

« MnV XPNOILOTIOIEITE KavEva TTPOIOV CLVTHPNONG I APAAATWONG Yia Va KABapIoeTe TNV TAGKA Mnv xpnoiponoleite moté
1 T povada. oKkAnpd i S1aBpwrika

« Minv Badete moTé To 0idepo 1 TN povada katw armd n Bpuon. npotovra.

: . g . : . . . . n 7! H xpn
« KaBapioTe tnv MAAKA : GUVIOTOUE VA XPNOILOTIOINCETE éva amaid Kal uypo mavi og YhMapn oﬁgﬁé’mou ;(ggg\rflyaploo

TIAGKQ, Y10 VA NV KATAOTPEWPETE TNV £mévouon. B0 KATAGTPEPE TNV
« JuvioTatal va tomobeteite MAVTOTE To 0idepd 0ag VPO OTo TMiow HEPOG TOu 1 OTN PAON  emévduon tne MAdKaC
oTAPIEAC TOU YIa va dlatnpeital n emévouar) Tou. oag - fig.26.

- KaBapilete TAKTIKA Ta TAAOTIKA PPN LE €va ammald Tavi EAappwe uypo.

EUOKOAN agaldtwon Tou atpocidepou

Mnv Balete mpoidvta Ma va mapateivete TN Sidpkela (Wn¢ Tou aTPoCISEPOU GAG KAl VA ATTOQUYETE TIG EKKPIOEIC TwV
agaipeong ardtwy (&L, emKadipevwy aAdTwy, To atuooidepo Slabétel eVOWUATWUEVO OUANEKTN aAATWY. O OUANEKTNG
Bropnxavikd mpoiovta autég o ornolog Ppioketal mavw oto doxeio, palevel autépata Ta alata mou oxnuatiCovtal
agaipeant aAdTwy) OTO ECWTEPIKO.

yta va Eem\OveTe TO
AéBnra: ymopei va

Tou KAvouv {nuid. Apxn Aertoupyiac:

Mpotou mpoxwproete - Mia moptokahi évdelEn «Anti-calc»  apxilel va avaBooPrjvel otov Tivaka  opydvwy
OTNV EKKEVWON TOU EMONUAiVOVTAG 0ag OTI TTRETTEL VA EETTAUVETE TO CUAMEKTN - fig.13.

atpooidepou, mpémel

onwodnMoTE va To & Mpocoxn: autr n dladikaoia TEETEL VA EKTEAECTEL UOVO Ao éxel amoouvdeDel To

OPNOETE VO KPUWOEL . p 2 2o a , , X
Y10 560 HPEC yia va atuocidepo amd To PeVUA Yia SUO WPEC KAl EXEL KOUWOEL EVTEAWC. 10 Va EKTEAECETE TN

anopeuyBel kiBe dladikacia autr, To atpociGepo TPETTEL VA BEIOKETAL KOVTA O VEPOXUTN KABWC TO VEPD
KivBUVOC EYKAUPATOC. umopel va tpé€el amod Tov KAG0 KATA TO AVOlyUa.

« MOAIC To oUoTNUA CIOEPWHUATOC KPUWOEL EVTEAWDC, BYANTE TO TIWUA TOU CUANEKTN AAGTWV.
« ZeB16WOTE TEAEIWS TO CUANEKTN ahdTwy - fig.17 kat BydaAte Tov amd ) povada - fig.18, mepiéxel Ta ahata mou gixav
OUCOWPEUTE( péoa oto Aéfnta - fig.19.
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- [1a va kaBapioeTe KAAG TO CUNEKTN AAATWY, EEMADVETE Tov anmAd otn Beuon yla va BYAAETe Ta AAATA TIOU TIEPIEXEL
- fig.20.
- TomoBeTAOTE TO CUMEKTN aAdTwy TTiow oTn B€on Tou Kal RIOWOTE ToV KAAd, WOTE va PNV UTApXel Slappor| Vepou
-fig.21-22.
- TonmoBetrioTe Eavd TO KATAKI TOU CUAEKTN aAdtwy oTn Béon Tou - fig.23.
Tnv emépevn popd mou Ba XPNCIUOTIOINCETE TN GUCKEUN, MEOTE TO MANKTPO «OK» Tdvw Tov mivaka AEIToupylwv EL
yla va of3\oETE TNV MOPTOKAAi eVvOEIKTIKN Auxvia «A@aipeon aldtwv» - fig.12.

EkTOC ammd autr TNV TAKTIKY CUVTHENON, CUVIOTATAL VA TIRAYUATOTOIETE TTANPEC EEMAUKA ToU KAOOU KABE 6 UNVeEC N

K&Be 25 xpnoEICG.

- EAéyETe av To atpooidepo eivat kpuo kal Byaipévo anod tny mpila enl TOUAAXIOTOV 2 WPEC.

- TomoBeToTE TO CUOTNUA CIOEPWATOC OTO XEIAOC TOU VEPOXUTN 0ag Kal To oidepo Simha, emdvw oTtn Bdon oTtPIEAC
TOU.

« BYGATE TO KamAKI TOU CUANEKTN Kal EEBIOWOTE TO CUAEKTN QAGTWV.

- Kpatrote 1o oUoTNUA CIOEPWUATOC GaC O KeKAIUEVN Béon. Me uia kavdTa yepiote 1o AéBnta pe 1/4 Aitpo vepd ¢
Bpuong.
AvakivioTe TN povada yla Alyo, Katomy adeldoTe TO EVIEAWS OTO VePOXUTN.

« ZavaPdaite oTn B€0n TOU TO CUANEKTN AAATWY Kal BIOWOTE TOV KAAA YIa VA ECACQANCETE TN OTEYAVOTNTA TOU.

« ZavaBdiTe To mwua oTtn B€on Tou.

- TomoBeTtroTe £avd TO KATTAKL TOU CUAEKTN aAdTwy oTn B€0on Tou.

Katd tnv enépevn xprion, matiote to MARKTpo «OK», To omoio Bpioketal oTov mivaka A&IToupylwy, HéEXPL va

oBrioel n moptokali evdelkTikn Auxvia «Agpaipeon ahdtwv» - fig.12.

J0otnua «KAUTO-OFF»

- [la TNV aopdheld oag, 1o cUOTNUA OIOEPWHATOC SIABETEL €va cuoTna avapovhc «AUTO-OFF», To omoio evepyoroleital
QUTOUATWE HONIC TIEPACOULV TTERITIOU 8 AeTTA adpAVvElac.

- Avafoofrvel pévo n evOelktikr Auxvia «ON-OFF» yia va Seiel &TL N cuokeur] BPIOKETAl OE KATAOTACN QVAUOVAC
- fig.11.

- [la va evepyormolnoete avd To cUCTNUA CIOEPWUATOG :
- MNatote 1o MAAKTPo «ON-OFF» 1) matriote Tn okavddAn atpou.
- Mepiuévete péxpl n evoelkTikr Auxvia «ON-OFF» va otapatroel va avaBoofBrvel TTpIV va CUVEXIOETE To CIOEpwUA oac.

-la TNV aopdAeld oag, agoL mepdoouv mepimou 30 Aentd adpdvelag, to cvotnua «AUTO-OFF» armevepyorolel To
oUOTNUA OIOEPWHATOC 0ac. A va CLVEXITETE TO OIOEPWA 0ag, TATOTE To MANKTPO «ON-OFF»,

AmoOnRKeLON TOU CUCTHHATOC CIOEPWHATOG

- TomoBeTroTe 10 GidePO MAvVW TN BACN TOU CUCTAUATOC OIOEPWUATOC.

« ATteVePYOTIOIOTE TO CUOTNHA OIOEPWHATOC, TTATWVTAS TO TANKTEO «ON-OFF», kat BydAte To amd tnv mpila.

« AVOonKWOoTe To TOEO OUYKPAETNONG Tou GIGEPOU PEXPL VA AOPANCEL TO OUCTNUA TTPOCTACIAG (XOPAKTNPIOTIKS «KAIK»)
-fig.2.

« QUA&ETE TO KOAWSIO atpoL otn Béon EUAAENC Tou. MaoTte To kKaAWdI, SiMAwoTe To ota Suo oxnuatilovtag éva
OaAKTUNIO. BAATE TO dKpOo autol Tou OAKTUAIOU 0Tn B€on @UAAENG, KATOTTIV TTIECTE APYA LEXPL VA ELPAVIOTE! TO AKPO
Tou KaAwSiov ammd TNV AN MAeupd NG Béong euAAENG - fig.24.

+ QLUNAETE TO NAeKTPIKO KaAwdIo oTn Béon Tou - fig.25.

+ AQr|OTe TO OUCTNHA OIOEPWHATOG VA KPUWOEL TTPOTOU TO GUAEETE, OE TIEPIMTWON TTOU €MBUPE(TE va TO amoBnKevoeTe
O€ VTOUAATTL ) OTEVO XWPO.

« AV ammoBnKeVETE TO CUOTNHA OIOEPWHATOC OE OXETIKA KPUO XWpo (mepimou <10°C), TOMOBETHOTE TO O €va XWPO e
LETPIa OgpuoKpaoia TPV va apyioeTe To old€pwal.

- Mmopeite va QUAAEETE TO CUOTNLA CIOEPWUATOC E ATTOAUTN ACPANELD, HETAPEPOVTAG TO ard TN Aafr) Tou oidepou
- fig.1.

X

mmmm A¢ CUMBANOVE KI EUEIC 0TNV TpooTacia Tov mepifallovtoc!

® H ouokeur mepIEXEl TTOAA AEIOTTOINGIA 1 AVOKUKAWOIUA UAIKAL.
2 MopadwoTe TNV TaAId CUCKEUN 0ag o€ KEVTPO OlaAOYNG, TO omoio Ba avahaBel Tnv emeEepyacia T
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Yndapxet mpOBANpA LE TO ATHOCIOEPO OaAG

MpofApata

Artieg

NOoeig

To cuoTnua o1depwuatog ev avaBerny
N evOEIKTIKA Auyvia Tou oidepou Kal N
evOeIKTIKA Auyvia «ON-OFF» Gev avdBel

H cuokeun Sev eivat cuvdedepévn oTo
pelua.

ENéyEte av n ouokeun eival owoTtd
OLVOESELEVN LE AETOUPYIKN TTpiCa Kall
av TpopodoTe(tal. MatroTe To MARKTPO
«ON-OFF».

To cvotnua «AUTO-OFF» evepyomotrOnke
HETA amod 30 Aertd adpavelag

Kal amevepyomoinoe To oVoTNUa
016epWUATOS 0aC,

Matriote 1o MAfikTPo «ON-OFF», T0 omolo
BpiokeTal oToV TTiVaKa AETOUPYIWY, Yia
enavekkivnon.

Tpéxel vepO amo TIC OTTEC TNG TTAGKAC,

H mhdka dev eival apketd (otn.

Mepluévete va avayel otabepd n
evOeIKTIKA Auyvia Tou oidepou Tptv va
XPNolomnolnoeTe To SIAKATTN ATV,

Y UUITUKVWUEVN TTOOOTNTA VEPOU EXEL
QTTOUEIVEL HECA OTOUC OWARVEE, yIaT(
N CUOKEUN XPNOILOTIOLETal Yla TPWTN
@opd 1y Sev éxel xpnolpomolnBei yia
APKETA NemTAL.

EmkowvwvnoTe pe éva E€ouciodotnuévo
Kévtpo E€umnpétnonc.

JTayévec vepou eppaviovtal Tavw
oTa pouxa.

To k@AuPHa eMQAVEINC pyaciag eival
IOUOKEUEVO UE VEPO BIOTI OgV €ival
TIPOOAPPOOUEVO OTNV €VTaon ToU
atpooidepou.

BeBaiwBeite 611 n 01depwoTtpa oag eival
KATAAMNAN.

Byaivouv dompec otaydveg amd Ti OTéC
NG MAGKAC,

O MéBnTac €xel yepioet dhata yiati Oev éxel
YiVel TAKTIKOG KaBaplopdc.

ZeMMOVETE TOV CUAEKTN (avaTtpélte otnv
evoTnTa AQAAATWON TOU ATUOOIOEPOU).

Byaivouv ka@e otaydve amod TiG OTTEG TNG
TAAKAG KAl AEPWVOULV TA POUXAL.

Xpnotpomolete pOoBETA LNIKA 1 XNHIKA
TIPOIOVTA APANATWONG OTO VEPO TIOU
OIOEPWVETE.

Mnv TpoCBETETE TIOTE KaVEVA TTPOTOV
oto doxelo (Sefte map. Tivepd va
ONOIUOTIONOW).

H mi\dka eival Bpwpikn 1} Kagé Kat Umopet
va AepWwoel Ta pouxa

Ta pouxa oag Gev éxouv EemuBel cwotd
1| OlOEPWOATE €va KAIVOUPYIO POUXO
TIPOTOU TO TIAUVETE.

BeBawwbeite Ot Ta pouya €xouv Eemubei
OWOTA WOTE VA €XOUV ATTOAKOUVOET

Ta EVOEKOUEVA UTIOAE(UIATA
QMOPEUMAVTIKOU T} TA XNUIKE TIPOTIovVTa
ano TA Kalvoupyla pouxa.

Xpnotuomoleite mpoidv koMapiopaToc,

WYekdoTe mAvTaA TO TPOIGY KOAAPIoUATOS
otV avamodn MEeVPA TOU UPACHATOC
TIOU OIOEPWVETE.

Tev exmeumeTal ma atuod, Ekméumetat
Niyoc atpoc.

To Soyxeio vepou eival adelo
(avaoorvel n kOKkvn Auyvia).

lepioTe 1o SoxEio VEPOU Kal TATHOTE
10 MAKTPO «OK» Léxpt va oproeLn
eVOEIKTIKY) Auyvia.

H kdkkivn evdelkTikr Auxvia «Adelo Soxeio
vEPOU» avaBoofrvel TapdTl YEUIoa TO
Hoyeio vepoU.

Aev matrioate 1o MAAKTPO «OK» yia
EMAVEKKIVNON.

MatrioTe To MKTPOo «OK» yia
emavekkivnon, To omofo Bploketal otov
TTIVAKQ AEITOUPYIG)V.

O oUMéKTNC Sev eival owoTd Bidwpévoc,

BIOWOTE AN TOV GUANEKTN.

EKmépmeTal atpog YOpw armd ToV OUAEKTN.

O oTeyavomoInTIkog cUVEECHOC TOU
OUNEKTN €xel urooTel BAARN.

EmikolvwvnoTe e éva e€ouciodoTnUéEVO
KéVTpOo 0¢pPIC.

ATLOC 1] vepO PByaivouv KATw amo TN
OUOKEUN.

H cuokeun eival ENATTWUATIKN.

Mnv xpnolHoToIoeTe GANO TO CUCTNHA
OlOEPWATOC KAl ETTIKOIVWVIOTE LE éva
E€ouolodotnuévo Kévtpo Y€pBIc.

H evoeikTikr Auyvia «Apaipeon aAatwv»
avaBoofrvel, mapott EEmuva To
OUMEKTN.

Aev matrioate 1o MARKTPo «OK» yia
EMAVEKKIVNON.

Motriote To MAKTEO «OK» yia
EMaveKKivnon, To omofo Bpioketal aTov
TTIVOKA AEITOUPYIWV.

H mhdka elval xapaypévn 1
KATEOTPAMHEVN.

TomoBetrioate To oidepd oag Ue TNV AAKA
TIAVW O€ pia LETANIKN EMQAVELQ.

TomoBeteite 10 6idepd cag mavtote 6PBIo
OTO TTOW UEPOC TOU 1y eMdvw oTn Bdon
oTHPIENC TOU.

KaBapioate TV m\aka oag e éva OkANPo
1 LETOAKO GQOUYYAPL.

Avatpé€te otnv evotnta «Kabaplopdg
NG TAAKAG.

H kdkkivn evdelkTikr Auxvia «Adelo Soxeio
vepPoU» avaBoofrivel kal To MANKTPO
«ON-OFF» bev Aertoupyel.

AmoBnKeVOATE TN CUOKEUH O KPUO XWPO
(mepimou <10°C).

BydAte tn ouokeur| amod v mpida.
[MEPILEVETE VIO 3 WPEC PEXOL N OUOKEUN
Va TPOCAPUOCTEL 0TN Bepokpacia
nepBaovToc.

Ma omotodnimote AANo MPOBANMA, EMKOIVWVAOTE He eovalodoTnévo KEVTPo a€pPIg yia va eAéyEou To oidepo

aac.
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INTERNATIONAL GUARANTEE : COUNTRY LIST

@ = ©
s ClJA
8Vgd 9 rue Puvis de Chavannes Tan
ALGERIA Saint Euquene 1 year (0)412818 53
Oran
GROUPE SEB ARGENTINA S.A.
Billinghurst 1833 3° 2 afos
ARGENTINA C1425DTK > 0800-122-2732
; years
Capital Federal
Buenos Aires
q)FE «q‘]lllllllll.]m UbF»,
ZU.BUUSUY 2 wuph
ARMENIA 125171 , U‘lllllllllll, U:Vﬁ[lﬁq]uurumﬁ |uﬁnu][1, 5 years (01 0) 55-76-07
16A, oh6.3
GROUPE SEB AUSTRALIA
PO Box 7535,
AUSTRALIA Silverwater 1 year 0297487944
NSW 2128
. SEB OSTERREICH HmbH
OSTERREICH Campus 21 - Businesspark Wien Siid 2 Jahre
AUSTRIA Liebermannstr. AO2 702 2 years 0186670299 00
2345 Brunn am Gebirge
BELGIQUE GROUPE SEB BELGIUM SA NV 2 ans
BELGIE 25 avenue de I'Espérance - ZI 2 vears 070233159
BELGIUM 6220 Fleurus y
3A0 «pynna CEB-BocTok»,
BBEELI.I\-\FI’R){JCSb 125171, Mocksa, JleHUHrpaackoe wwocce, 22 rggl,; 017 2239290
a.16A, ctp. 3 y
SEB Développement . e
BOSNA Predstavnistvo u BiH 2 godine Infg;:':géaé:a
| HERCEGOVINA Vrazova 8/II 2 years 0g3 551 220
71000 Sarajevo
SEB DO BRASIL PRODUTOS DOMESTICOS
BRASIL LTDA 1 ano
BRAZIL Avenida Arno, 146 Mooca 1 year 0800-119933
03108-900 Sao Paulo SP
I'PYN CEB BBJTTAPUA EOO
el Yn. Boposo 52T, et. 1, oduc 1, 2JoAma | 0700 10330
1680 Codus Y
GROUPE SEB CANADA
345 Passmore Avenue 1an
CANADA Toronto, ON 1year 800-418-3325
M1V 3N8
GROUPE SEB CHILE Comercial Ltda 2 afios
CHILE Av. Providencia, 2331, piso 5, oficina 501 > 12300 209207
Santiago years
9
GROUPE SEB COLOMBIA
Apartado Aereo 172, Kilometro 1 2 afios
COLOMBIA Via Zipaquira 2 years 18000919288

Cajica Cundinamarca
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SEB Developpement S.A.S. .
HRVATSKA ! 2 godine
Vodnjanska 26 013015294
CROATIA 10000 Zagreb 2 years
= A GROUPE SEB CR spol. s .0.
CESKA REPUBLIK 2 roky
Jankovcova 1569/2¢ 731010111
CZECH REPUBLIC 170 00 Praha 7 2 years
GROUPE SEB NORDIC AS .
DANMARK ; 2ar
Tempovej 27 44 663 155
DENMARK 2750 Ballerup 2 years
DEUTSCHLAND GROUPE SEB DEUTSCHLAND
GmbH / KRUPS GmbH 2 Jahre
GERMANY Herrnrainweg 5 2 years 0212387 400
63067 Offenbach
GROUPE SEB POLSKA Sp. z 0.0.
EESTI - 2 aastat
ul. Bukowiniska 22b 58003777
ESTONIA 02-703 Warszawa 2 years
Groupe SEB Finland
suomMi = 2 Vuotta
Kutojantie 7 0962294 20
FINLAND 02630 Espoo 2 years
FRANCE GROUPE SEB FRANCE
Incluant uniquement Service Consommateur Moulinex 1an
Guadeloupe, Martinique, BP 15 1 year 0974504774
Réunion, Saint-Martin 69131 ECULLY CEDEX
SEB GROUPE EAAAAOS AE. ,
EANAAA ) . 2 xpovia
0806¢ Kaahigpatou 7 2106371251
GREECE TK. 145 64 N. Knototd 2 years
_15(% SEB ASIA Ltd.
{ Room 903, 9/F, South Block, Skyway House
HONG KONG 3 Sham Mong Road, Tai Kok Tsui, Kowloon | 1 Y€@r 85281308998
Hong-Kong
MAGYARORSZAG GROUPE SEB CENTRAL-EUROPE Kft. 2év
HUNGARY Taviro kiz 4 2040 Budadrs 2years 0618018434
GROUPE SEB INDONESIA
(Representative office)
INDONESIA Sudirman Plaza, Plaza Marein 8th Floor 1 year +62 215793 6881
JL Jendral Sudirman Kav 76-78,
Jakarta 12910, Indonesia
GROUPE SEB ITALIA S.p.A. .
II-I'-I'I-I\\ILI? Via Montefeltro, 4 22 annrl 199207354
20156 Milano years
GROUPE SEB JAPAN Co. Ltd.
1F Takanawa Muse Building,
JAPAN 3-14-13, Higashi Gotanda, 1 year 0570-077772
Shinagawa-Ku,
Tokyo 141-0022
XAK «Ipynna CEB- BocTok»
Ié(:;:&(:gﬂHN 125171, Mackey, JleHnHrpaackoe 22 ;é;'rg 727 378 39 39
wocceci,16A, 3 yii
?_I‘E'O‘I MaAl = ) j_A_E_EIAlES_S?—El gliI:IIE.I 37':
KOREA 12A SET MEIS jzldel 35 1year 1588-1588




GROUPE SEB POLSKA Sp. z 0.0.

LATVJA 2 2 gadi
ul. Bukowiriska 22b 6716 2007
LATVIA 02-703 Warszawa 2 years
GROUPE SEB POLSKA Sp. z o.0. .
LII:I!IEUIJ\‘II\II-}A ul. Bukowinska 22b 22meea;crasl 6470 8888
02-703 Warszawa y
GROUPE SEB BELGIUM SA NV 2ans
LUXEMBOURG 25 avenue de I'Espérance - Z| 2 vears 003270233159
6220 Fleurus y
Groupe SEB Bulgaria EOOD
Office 1, floor 1,
52G Borovo St., 2 roavHM
MACEDONIA 1680 Sofia - Bulgaria Sivisti (0)22050 022
I'PYN CEB BbJITAPUA OOOES y
Yn.boposo 52T, cn. 1, opuc 1, 1680 Codus,
bbnrapua
Unit No.402-403, Level 4, Uptown 2,
MALAYSIA No.2, Jalan $21/ éét?l?nrgig;ia Uptown, | 4 ear | (603)77108000
Selangor D.E., Malaysia.
Groupe.S.E.B. México, S.A. DE C.V. Goldsmith
38 Desp. 401, Col. Polanco 1 afno
MEXICO Delegacién Miguel Hildalgo 1 year (01800) 1128325
11 560 México D.F.
TOB «pyn CEB YkpaiHa» 2 ani
MOLDOVA 02121, Xapkiscbke wwoce, 201-203, 3 2 vears (22) 929249
nosepx, Knis, YkpaiHa Y
GROUPE SEB NEDERLAND BV .
ThI:EI\IIDeEtﬁIéﬁI:r?dS Generatorstraat 6 22 J::rrs 031858 24 24
3903 LJ Veenendaal Y
GROUPE SEB NEW ZEALAND
NEW ZEALAND Unit E, Building 3, 195 Main Highway, Ellerslie, 1 year 0800700711
Auckland
GROUPE SEB NORDIC AS o
NNOORWI-EY Tempovej 27 2 zeaarrs 815 09 567
2750 Ballerup DANMARK y
Groupe SEB Peru 1afo
PERU Av. Camino Real N° 111 of. 805 B 1 vear 441 4455
San Isidro - Lima - Peru y
GROUPE SEB POLSKA Sp. z 0.0. 0801 300 423
I!":gll.-l-s\llflg ul. Bukowiriska 22b 22 lg;?S koszt jak za
02-703 Warszawa Y polaczenie lokalne
GROUPE SEB IBERICA SA
Urb. da Matinha 2 anos
PORTUGAL Rua Projectada a Rua 3 2 years 808 284735
Bloco1 - 3°B/D 1950 - 327 Lisboa
GROUPE SEB IRELAND
REIE%E,I&II\(I:DOF Unit B3 Aerodrome Business Park, 1 year 01 677 4003
College Road, Rathcoole, Co. Dublin
A GROUPE SEB ROMANIA ,
Egmli\\mﬁ Str. Daniel Constantin nr. 8 22 e 02131687 84
010632 Bucuresti Y
3A0 «pynna CEb-Boctok»,
PRcl)chSIIAI-{I 125171, MockBa, JleHUHrpagckoe wocce, zz;ggras 4952133230

a.16A, ctp. 3
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SEB Developpement .
SRBLIA Dorda Stanojevi¢a 11b ZZgoedalrnse 0600732000
SERBIA 11070 Novi Beograd y
GROUPE SEB SINGAPORE Pty Ltd.
SINGAPORE 59 Jalan Pemipin, #04-01/02 L&Y Building 1 year 65 6550 8900
Singapore 577218
GROUPE SEB Slovensko, spol. s r.o.
SLOVENSKO Rybnina 40 2 roky 233 595 224
SLOVAKIA 83106 Bratislava y
SEB d.o.0 ;
SLOVENLIA Gregoréiceva ulica 6 2let | 022349490
SLOVENIA 2000 MARIBOR y
N GROUPE SEB IBERICA S.A. N
ESPANA C/ Almogavers, 119-123, Complejo Ecourban 22a:;rss 902312400
SPAIN 08018 Barcelona y
TEFAL SVERIGE SUBSIDIARY OF GROUP SEB o
SVERIGE NORDIC 28 | 0859421330
SWEDEN Truckvdgen 14 A, 194 52 Upplands Vasby y
GROUPE SEB SCHWEIZ GmbH 2 ans
SUISSE CHWEIZ Thurgauerstrasse 105 2 Jarhre 044 837 18 40
SWITZERLAND 8152 Glattbrugg 2 years
SEB ASIA Ltd.
Taipei International Building, Suite B2, 6F-1,
TAIWAN No. 216, Tun Hwa South Road, Sec. 2 1year 886-2-27333716
Da-an District Taipei 106, R.0.C.
GROUPE SEB THAILAND
2034/66 Italthai Tower, 14th Floor,
n° 14-02,
THAILAND New Phetchburi Road, 2 years 662 351 8911
Bangkapi, Huaykwang,
Bangkok, 10320
TURKIVE GROUPE SEB ISTANBUL AS
Beybi Giz Plaza Dereboyu Cad. 2YIL
TURKEY Meydan Sok. 2 years 216 4444050
No: 28 K.12 Maslak
GROUPE SEB USA
U.S.A. 2121 Eden Road 1 year 800-395-8325
Millville, NJ 08332
- TOB «Ipyn CEB YkpaiHa»
Ykpaina 02121, Xapkiscbke Woce, 201-203, 3 2Pt | 044492 06 59
UKRAINE nosepx, Knis, YkpaiHa y
GROUPE SEB UK LTD
Riverside House
UNITED KINGDOM Riverside Walk 1 year 0845 602 1454
Windsor
Berkshire, SL4 TNA
GROUPE SEB VENEZUELA
Av Eugenio Mendoza, Centro Letonia, Torre 2 afos
VENEZUELA ING Bank, Piso 15, Ofc 155 2 years 0800-7268724
Urb. La Castellana, Caracas
GROUPE SEB_VIETNAM
VIETNAM (Representative office) 1year | +84-838216395

127-129 Nguyen Hue Street District 1,
Ho Chi Minh City, Vietham

& : www.tefal.com
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